VERE Language Group
Comparative Wordlists
Compiled by Ulrich Kleinewillinghofer (2015)

The survey of the Vere and Koma languages in Nigeria and Cameroon was conducted within the framework of the research project
"Grundlagenforschung in den Adamawasprachen: Fali sowie Sprachen der Duru- und der Leeko-Gruppe in Kamerun*
Instititut far Ethnologie und Afrikastudien (IFEAS), Johannes Gutenberg-Universitdt, Mainz- Germany.

The languages and dialects presented are:

Jango (Mom Jango)

Jango of Dan Wumba; Nigeria

Jango (S) of Soncha; Nigeria

Jango (N) of Nassarawa Koma; Nigeria

Were clearly a Jango lect copied from Strimpell 1910

Momi - Cluster, Vere Kaadam

Momi of Yadim; Nigeria Blench & Edwards 1988 (Momi Dictionary) ; own field notes
Batom Momi/Vere of Bati; Nigeria
Vokba (Vere Vokba) of Kassala Voma; Cameroon contributed by Ndjidda Mathieu

The Vere lects of the Northern Alantika Mts, Cameroon

Wommu of Wongi; Cameroon

Nissim of Nissero; Cameroon

Eilim of Ogolo; Cameroon lexemes are only cited when they vary from Nissim
Kobom (Vere Kari) of Komboro; Cameroon

The lects spoken by Koma ethnic groups

Vomnom (Koma Vomni)  of Tuli; Nigeria

Damtom (Koma Damti ) of Maani; Nigeria

Go-Lim Gounam of Lii; Cameroon

Go-Yarom Gounam of the Yar(, at Geede; Cameroon
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fish bird louse dog

poisson oiseau pou chien
Jango dusa / dutd ndo / ndd téndi aja/ gjaayi ; ajad / 3aa (N)
Jango (S) ndd / ndi(y)i 3ad / 34ai
Momi daga / duukt nods / nooi tenda3z3 / tendasi zaaz / zaai
Batam duga / dukt noos / nooi tendeezo / -i zaaz / zai
Vokba duk / dukt(3) nds / ndyi zas / zayi
Wommu daga / dikte nddzu / ndi yengazi / yéni zaazi / zai
Nissim duka / duits ndi / ndu yéni / yana zaayi / zaau
Eilim dzaai / dzaau
Kobom duku / dukti ndd3u / ndd téézu / t€ dzaazu / dzaa
Vamnam duko / dukto nd330 / ndd yanzo / yangu zaazo / zaa"
Damtam duko / duite ndi / nou leei / leeu zai/ zau
Goa-Lim duga / diirA nai / niua hnyigA / hnyigh ZAi / zRu
Ga-Yaram dzugo / d3uira nyéégi

meat, flesh, stew animal, meat horn tail

viande (sauce) nama corne queue
Jango gusu nansu; gualla / gari salla / sallatu

nan3u / namme (N)

Jango S nansu / nandd gulla / guri salla / sallatu
Momi gala / galat guul / guur sala / salat; sala
Batom gala/ galit gul / gar salla / sallit
Vakba gus / gi’mi (~ stew) gala / gana gul / ghri salla
Wommu gusd duoru, ooru gula / glr sélla / sette
Nissim gusd doord / dooran gullo / ghr sallo / sattd
Eilim ~ door ~ ~
Kobom gufi gunni / guri sanni / sadte
Vomnam guso doord gullo / gurf sallo / satte
Damtam dudr / dudtar gol / gorié sal / sare
Ga-Lim gusA gul / guré sal / saré
Ga-Yaram guso (stew) djuord / -ds gul / gare sal / saare
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egg feather body hair hair
oeuf plume poil cheveux
Jango ballu/ béri gigbuku / gighé s(" / stnnun
Jango (S) béndukd / béndé
Were bari kaeka (pl) ssu
Momi baal / baar gdkp / gdu suuk
Batam bal / béar gokp / gopt stk / singn
Vokba bal / bar bentik / benti 63b / gdbté suk / sukri
Wom balli / bar g23kpa / gapti g3kpo tan stika / sugrum
Nissim-Eilim | ballo / bar gapto suko / sugram
Eilim gdkpa / gdpta
Kobom bdnni / bori gappu / gapti gopti Jukii / singniim
Vomnam balls / barr gdkpo / gdkpto, gapto s0ko / sdomgbardm (types)
Damtam bal / baré 23k3d / gduto stka /
Ga-Lim bwal / bware biamboal / bembé sUgA / stig’rdm
Ga-Yaram baal / baare biambal / biamda gdkka / gdurd Jugd / sug’rdm
tree wood root bark
arbre bois racine écorce
Jango rak / ratd rék / ratu nyiiru; nyillu/nyife (N) koku
Jango (S) nyiisuku / nyiise
Momi té / tét rau / rat yiisa / yiisat kpdkp / kpau
Batom teh / tet yiisir / yiis¢ kpokp / kpou
Vakba te? / teto rawu / rato gida / yiisito kpawu / kpokrum
Wommu té€ / této rabo / ral yinsir / yinsé wakpar / wikpe
Nissim té¢ / této 14a / lar "yinsi / "yinsa kokpa / kopsa
Eilim té8 lau / lar hyinfi / "yinsa
Kobom té / téti rabu/ rari (~rati ?) yisézu / yisé wok kpozu / wo'k kpod
Vamnam tee / te'to rabo / raso yiisa / yiisoni wookpar / woOkpe
Damtam tii / tiitd lau / lar lensi / lenst; yénsi / yénsa
Ga-Lim 146 / 14s5 lasa 3 ginsd "nyiifi / "nyiisa wika / wikyé
Ga-Yaram lau / laso lasa tye hnyiisi / tyara hnyiist wu’gdl / wirkyé
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leaf earth seed, [Ha. iri] grain of, [Ha. hatsi]
feuille terre, sol semence
Jango dangu / dansu; pwtta dottu rendu
danfti / damme (N)
Momi ddnz / dogti but; but duga / dkt; doga / dokt
Batam dangs / dante , danté bat doga / dokt riutir / riuté¢  ?
Vokba dans / danti but dokti
Wommu dango / dansa apto ddga / doktd
Nissim dénko / dénss apto dobda doito [iri]
Eilim romda
Kobom dénni / deysi apti romda / romdati
Vomnam danks / danss 3pto duga (single) / dukté [iri] re-, rei ré (~ of guinea corn)
Damtam djéngo / djéngoto autd dwaito re / re€to
Ga-Lim jinga / jinsa aura dwéira
Ga-Yaram dzingd / d3insd aurd dzwagd / dzwagié
fire smoke ashes
feu fumée cendre
Jango raa hyen) / hyentim tar)
Jango (S) rad / raasln nyey / Nyentim
Momi ra / rangbot iyéém tdm
Batam ra’ / (rat) yeem tam
Vakba ra’ yem sewl
Wommu raa / rato 151bd tam
Nissim 144 lonba taam
Eilim laa / ladmto lonbo tam
Kobom raa/ yom tam
Vomnam raa 1ongbd tam
Damtom laa / laatd yangd / yantd tam
Ga-Lim laa / 144rA "vanga / "yangddd tam
Ga-Yaram la / laars yaangs / yaangye tam
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grease, fat oil star moon
graisse huile étoile lune
Jango wangu josi / josii séé / sééru
Jango (S) wangu / wangutu séé / séératu
Were wangu sa€
Momi wddk wddk 2080z | z0Osi see / seer
Batam wddk wddk z0sez / zosi Sé [ séér
Vokba waak z3sus / z3si sé’
Wommu tii jolla / jotte s¢ / sebar
Nissim wd3 zallo / zatto Séé [ séérd
Kobom wd?/ womiti jénni / jette sé / sémiti
Vomnam woo zullo / zusi see / seera worano
Damtam wo / wotdr
Ga-Lim nyuu / npuura jese / jefe ~ jesye Jin/ fiar
Ga-Yaram wua; h"aa / h"ourd jigsal / zigse Jié / [iérd
sun day cloud rain
soleil jour nuage pluie
Jango alla alla kala / kalai mam billu
Were ula mam
Momi ula / ulat ula / ulat koldz / kali ma bildm
Batam Ubla / ublit waliz / wali maam
Vokba ubla niik
Wommu ula kal3i / kolli maam nan nimmam
Nissim ula aka koli / kélu maam nan ndmam
Eilim dztim ama gbéidi / gbéidu
Kobom jam rdd bugdizu / bugdi mam
Vomnam zm aanim raa (pl) kol wan / kol we maam billo kpéim
Damtam
Ga-Lim zum béiri / béirti mam
Ga-Yaram zum ral / ro gbéiri / gbéira ra mam bad ndngd
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night path, road water rain cloud
nuit chemin eau lourde nuée
Jango tissu "héla / "béltd man / mantun
Jango (N) ticu boombéla / boombéltu
Were bacla gaemam
Momi tukz / tuk bila / bilot; mdna / mdnt  maam / manbaot
Batom tuks / tug bila / bilit maam / maamat
Vakba tuks bila / bilito mam
Wommu tuksd ambala / ambalato maam
Nissim tuko / thnram nar béi / nar béte maam , maam boniim am
Eilim tiko / tnrdm nara / naratd mam
Kobom tuku nara / narati
Vomnam tiko / tam(g)bdrdm nor “bai / noto *hai maam
Ga-Lim tiga / tigArdm nar3 / natd mam
Ga-Yaram chgd / cugdram nard / nattd; nattd mam
mountain hill stone sand
montagne colline pierre sable
Jango kaaru / kaaté pindd / pinni ngwaaku
Jango (S) kaaru / kaaté nwaaku
Momi yiik / yiim; yiik / yiim gbakr / gbok bint / bini wa’arok / wa’ari
Batam yiik, yiig / yiim bil / bille wa’arik / wa'are
Vokba ge’ / get bil / bili wa're
Wommu gourd / goutd bilé / bigd apto janko
Nissim gdulo / gduté billo / bigs arka
Eilim gdulo / gdute bills / bigo
Kobom gouri / gouté binni / biké apti drdnku
Vamnam gourd / goute billo / bige d’rénké
Damtam gould / gobye byel / byega autd
Ga-Lim gdwul / gdwiriyd bil / bigyé aureino // agié // aura ??
Ga-Yaram gowal / gowe bwal / bwerie bil / bigye auréiro
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person husband, male man femme
personne mari, male homme woman
Jango zera / 3era yaara gbéma zera / gbami kil zera; kii / kiii
Jango (S) zera/ zera, 3ereyi yaara gbama zera / gbami kii zéra / kiiyi
Were bama ki djéra
Momi néé; ziiz / ziri néé ya'az, ya’az; zii ya'az kiiz / kii; néé kiiz / néékii
Batam ziiz / ziri ya‘az / yaari yaara ziiz / yaara ziri kita kiiz / kita ki; kiiza miiz
Vokba mas / mari yaara mas kiis
Wommu ma” wiizi / ma" wiiki mai yaji / mai yaari ma kiizi / mai kiti
Nissim mai / mapé mai kii / mape kintu
Kobom man3u / mari yaazu man3u yaazu / yaare man3u kiizu / kiirt
Vomnam mazo / mari yaazo maa / mari yaake maa kiizo / mari kiike
Damtam mari / mabu yaari / yaaru mari yaari / mabu yaaru mari kii / mébu kiinu
Goa-Lim mai / mai yaari / yaaru mai yarT / mAu yaaru mai kii / mAu kinii
Ga-Yaram mai tini / mad cina mai ya'ri / mAua yaaru mai kii / mAa kint
child name death sleep
enfant nom mort sommeil
Jango waa / yangé riira / riité rin
Were wa (woa)
Momi riir / riiti wirk rom
Batam waz / yangi ri’ir / ri‘te ram
Vokba was / yangi rii Woor rum
Wommu waji / yangri niir / niité warks / warne ram
Nissim wa / yéra nills / nittd workd / winna rom
Eilim man wa / yeru lillo / nittd
Kobom manu wa / yéré riiri / riité wura; wara rim
Vomnam niird / niite
Damtam waa [ yau nal / naatd worka / wodam rim
Goa-Lim waa / yau 1Al / 1aArie Wuroga / wuram rim
Ga-Yaram waa wou / yalyau 131/ 1éra wuagd / wuram
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skin head eye bone
peau téte ceil os
Jango w3 / winna zurt / zu"'e ndru / ndi rénduku / réndé
Jango () wdd / winnur surt / 3uye ndru / nd(t)ti
Were djart norro
Momi wok/wonn, wogrdm zuur / zu*uti nar / nd? nénk / nén
Batam woka / wonn zur / zu'te nor / no? ning / nin
Vokba wok / wokrum zuur / zu'ti nor / no’ti nén / nénti
Wommu woka / wingriam dziir / dzautd ndr / nid nénka / nénté
Nissim woks / wongrom zal / zah nddl / nid nepke / nente
Eilim djul / djaua ndl / ndd
Kobom woku / wonnim 3ari / 300té ndri / ndd nénku / nénté
Vamnam wutko / wimgbdrdm zur / zud nor / noo nénko / nenté
Damtam woka / wogte zul / zuute nudl / nudre lyengd / lensye
Ga-Lim waga / wagtom zul / zurie nual / nuarie nyangd
Ga-Yaram wagd / wagdram, wagtdm zul / zurie nual / nuare nyansdl / nyansé, nyango
ear nose mouth tongue (lie)
oreille nez bouche langoe (mensonge)
Jango ton / tonnun min "daq / "dantun mbéélu / mbéi
Jango mifj / minnu "dan / "dantan mbéélu / mbéété
Were ton(g) mi(n)(Q) di(n)(g) belo
Momi tok /3% mii / miin suu / suut meel / meeli
Batam tok / to? mi’ / miin su’ / sut méél / mété
Vokba tok / torum nik (?) su? mél
Wommu tor / 166 (tor mii / miine dobzi/ dowwi miéle / méété ~miété
Nissim tool / t35td mii / miine dobzo/ dobpe meélo / meété
Eilim tol / t66 mii / miimtd dam / damderei meél / meété
Kobom toku / t66 mi / miimTtt dam / damtiréi mééni / mété
Vamnam tuko / tunpborom mii / miim sta / suto meelo / meete
Damtam 31 / tore, toote mil / miité dam / damtor mel / meete
Ga-Lim tal / tarié mi'l / miiré dam / damdb mé'l / méére
Ga-Yaram cul / curie, tuure mi’l / miiré dam / damds mial / mére
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tooth neck breast chest
dent cou sein poitrine
Jango nadra / naai gon / gd'dte wan / wantur gumbuku / gumbute (N)
Jango (S) nadra / nadyi gon / gite wan / wantur
Were nit (pl) gola gimbokil
Momi nuur / nuw? duk (~ duuk) / dugram wd'or [ wd
Batom naar / ni? duk / dugrum wa’ar / wo?; walam
Vokba n’ duk wam gum
Wommu nuurd/ niutd dukd / digrom waam /waamo, waamra guma / gumrum
Nissim nauls / nauté dukad / dugram waam / waamdaréi guma / gumta
Eilim naal / nuaté dukos / dugrom wim / wdmdaréi guma / gunrom
Kobom nuari / nuute duka wim gumbu / ghmti
Vamnam nuuro / nuute duko / dunbd wom / wommo
Damtom nul / nutte dukad / dugro ~ dunne wom / womtAr kpanga / kpangota
Ga-Lim nuul / nuurie daga / duira pwum / gwiamdora guma / gimé
Ga-Yaram naul / ntaré djugs / duira wum /wimdard guma / gumde
heart liver belly stomach
coeur foie ventre estomac
Jango tindu tindu baaru / baate
Jango (S) tiyi tindu / tinni baaru / bate
Momi tiik (nat.); temr (emotional) temr baar / ba’ati
Batam wobaz / wou (anat); timar timdr / tim baar / bate
Vokba bémri barnar bar tik
Wommu tém / témté pugla / ptikté baars / baate
Nissim témlo / témdarai tiko kpaalo baaran / baato
Eilim tém akad / t¢émdardi tiko kpaal baar / baato
Kobom tém / témté tém baar1 / baate butizu / butii
Vomnam tiko / tinpborom tém / témté baaro / baate
Damtam témlo / temé , témtdr tiklo / tikle baal / baate
Ga-Lim camal / cam kpalcigA buri / buru burt gwuna
Goa-Yaram camdl / camdd camdl / camdd buri / bura

cam; tsamlo kpalcigd
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nail, claw knee blood

griffe, ongle genou sang
Jango koku nar) / koku natu gbutukn / gbuté kpa'art / kpa’até
Jango (S) kpaa’ru / kpa‘e
Were koki nan(g) bute part
Momi 6anka / 6Gnna ruukp / ruukpi kpaal / kpaai
Batam bunk / 6ann ragbak / ragb¢ kwaal / kwaa’
Vokba bin rukbuk koal
Wommu kokpa / kopsa da lukpe / dants lukté kwaala / kwaasa
Nissim koékpa / kopse do lokpas / dontos luite kpaals / kpaate
Eilim do lukpa / donto luitei kpaal / kpaato
Kobom naa iid3u / naa niiré dd3 rdpu / danti rapti meem
Vomnam kokpo / kopso denko dukpoko / dento kwaalo / kwaaso

dukpé

Damtam doa luks / donts lugne kpaal / kpaaJe
Ga-Lim nai kwaksd / nai kousa d35 duka / ddndA duiria  kpa®l / kpaarie
Ga-Yaram nai kwaka / nai kwakso do duka / do duirs kpa®l/ kpaasddd

arm hand leg foot

bras main jambe pied
Jango nan / natu nai / natu (S) "diru / "dintu "dirt / "dintu (S)
Were binan(g) nan(g) butjiki tard (n)dird
Momi na / nat na’ / nat do / dont do; taga / tagdt
Batam né? / nat; nd’ / ndt de? / dent
Vokba nat / nati nd&’ teeri donto
Wommu na/ naana da3 / dénte
Nissim nai / ndano tan nai / tay naana doa / donto do tailo / donto tai
Eilim nai / naana tai nai / tai naana doa / donta do tailo / donto tai
Kobom na / naant naa tanna / naa tanniti da / dant1 dd3 tanna / danti tanni
Vomnam n4d® / ndano denko / dentod denko taird / dento tai
Damtam nai / nanta doa / dontd doo taila / doo tagne
Ga-Lim nai / nai’én naa / naa nei dd3 / dandA dad tayél / dd3 tai
Ga-Yaram nai / naird , nandd nai tayél / nairs tayél do/ donds do tayél / doo tairs

10
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big all many
grand tout beaucoup
Jango biito gbi
Jango (S) biitu
Momi kwarka kpat kpaka
Batam gbi’ni bansi
Vokba gb#’ nan yas gana
Wommu biita nin g44 ndn
Nissim kpato gaanawou
Eilim kpat gaanuwou
Kobom bintan pat bdnni
Vomnam gaan pat bonno
Ga-Lim gyon / gyondi éng [yau / nyaré fyau pwaané
Ga-Yarom goan / goando pat; nyaré [yau pwaané
short small long new
court petit long nouveau
Jango yénto pottu
Jango (S) sa'‘atu ye'é pottu
Momi yee’pa waanaare yeeka (be tall, high) pani
Batam waanii ye*éni panni
Vakba waanis yeié nan pon nan
Wammu wadii nin kpap tardl pand
Nissim wa déyani yeénan pund
Eilim wa séyeni pan
Kobom waa ténna yééni kponi
Vomnam wanno kpantir pan
Ga-Lim Jina y¥én kpAn
Ga-Yaram fina ; korkini fina yYén pAn; pai/ pou

11
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dry hot cold old
sec chaud froid vieux, ancien
Jango kombu , kdssar sénsa tammu
Jango (S) kontu sentu , senku tattd, tandtu; mam tammu
Momi koseka maaké l6maa; or tau
Batam kdsani ma’ani tomni
Vakba kon nan ma’n nan tdm doo nan
Wommu katine maanun tdmnan
Nissim koténan wana maana tamno
Eilim kotesd WAano maano tdmno
Kobom koktinani maamu tammu
Vamnam kodin maa tam
Ga-Lim maan tatwin
Ga-Yaram kweirdn ~ kwoirdn maanadn tauni  (V.) do’asa / daoru
round good full
rond bon, gentil plein; rempli
Jango kaa gantoo miisan
Jango (S) gantu nyiisan ('itis full’)
Momi bala ka3s (‘'like egg’) £0; 00mii; gonga yii‘ika
Batam gorwiya ga%ni yi’ini
Vokba aa pan wessan yi’i nan
Wommu kwodndn gwadnan an yiso
Nissim dokarda woona yiisd pass
Eilim dokarada woonan yiisd pass
Kobom kddni gbdm yiisi
Vomnam kourourou womno yiisé
Ga-Lim kir(3)kan ~ kirkan WUASA niisA
Ga-Yaram kér(d)kon ~ kérkon 9959 hnyiisA

12
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white black red

blanc noir rouge
Jango butdd / butu wiitd / wiitl bitdo / bitu
Jango (S) gbuku wiiku / wiitu bittu
Momi buni wiini bimni; veeya
Batom bunni wiini bimni
Vakba abunnan wiinan bimnan
Wommu bunnan wiinan bimnan
Nissim blinna wiina bimna
Eilim bdnnan wiinan bimna
Kobom bunni / burime wiint bimini
Vomnam bunno / bukke yiino lyiike bimno / bikke an/ai
Damtam bu-kunsi wiitari bibi
Ga-Lim bu-kingAn ylicin bikdn'
Ga-Yaram bu kanga wino yiitif bikéon

who what with

qui? quoi? aveg, et
Jango jeji ya néni ya
Jango (S) jejiya (jiya) néne // néniya
Momi dzaya? dnaya?
Batam néé ya ana ya
Vakba néé ya? ga ya?
Wommu mwo) jiya ni wanaya
Nissim 3iya ni ya n na
Eilim ziya
Kobom juya ni ya N nan
Vomnam ziya néya
Ga-Lim pwlnya ni ya na
Ga-Yaram wunya? niya nA

13
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(i) in the form of the imperative; the most common markers are: -m, -mu, or -y; or

(i) as infinitive or verbal noun, the suffixes are -ku, -ka, -ko, -ka, -kpa, -kpo, -kwa respectively.

In Damtam and the Gaunem lects the infinitive marker is -ni.

kill die sit stand

tuer mourir s'asseoir étre debout
Jango immu (him) ; ikkd (n.) wosan gamu dii deetd
Momi iikwa warka; yooka gamna de’ka
Batom im; iikpa War, warum gau gam; gakpa de’em; dé’ka
Vokba ikpa waaki gakpa de’ pa
Wommu fiim workd gam deem
Nissim-Eilim | im; ip- wurdm; wurko gam (dad); gap- daa déem so [tsayal!]
Kobom im warim; wa- gam; gab- diém; die-
Vomnam im; ikpo waram; warko dééko; dee-
Damtam youni
Goa-Lim yi wal wuni; wurom gawuni; gau- jiim; jii-
Ga-Yaram iunf; 1u- wuni, wuni gauni diini pa

rise fly lie down [kwanta] sleep

se lever voler (oiseau) se coucher dormir
Jango usun paa (‘stand up’) usuku kistun dii ( 'lie down!") _
Jango (S) ri'suky; rip
Momi ruuka (get up) uska kiina; seeka kiina
Batam usum; uska kisim; Kkiska rusum; ruska
Vokba ram meém kisim
Wammu ruum durum kosom rugum; daa-mu
Nissim-Eilim | dGum paa [tashi!] dtrum kirim gbén rém
Kobom ra"'m péi; rassi pet rasum kissiim rdsdm
Vamnam rum péi usom Us6ko rom rasdm
Damtam ladni
Ga-Lim dluni ka3ni; kid rani; 13-
Ga-Yaram dudm pa duni kiini; kiirdm réni; ro-

14
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hear know say ... speak
entendre, écouter savoir, connaitre dire ... parler
Jango daa; dan mee ! doo san
Jango (S) dan mee ! doon
Momi daaka meekna (know how to) dooska; dooka
Batom dagum; dagaka meem; meeka doom; dooka
Vokba gem dom pak
Wammu daa gdm; geem [fahimta] meem doom
Nissim dag kpdm; gooam [ecoute!] meem; meeka t3dm; td3- rou dim
Eilim rai dim
Kobom naapai miém; naa bashi t35- rukdi
Vamnam dak kpdko; dakkpom me‘m; meeko toom; tooko
Ga-Lim daagdm meéni todni; tird- todni
Ga-Yaram dagoni; dag- mieni; mié- tooni; tdd ruirini; ruiri-
eat (the food ['tuwo']) eat - eat/chew (meat) bite
manger (couscous) manger mastiquer (de la viande) mordre
Jango ree kop tikku nansu romu; ronka
Jango (S) reen timu nansu !
Momi reeka do’ka (flour, bread) ronkwa
Batam régum; reka rdom; ronkpa
Vokba regim tam om
Wommu regum kwou tom gusa rom
Nissim-Eilim | lem kU3; leko tom dddra ndmim
Kobom réi; rékd teigd (beans, mais) tourum gufi rdmu
Vomnam rem; reko tom d3drd romo; ronkpe
Damtam ndmni
Ga-Lim lini; 1i3- kA tAwuni; tAu- giisd ndm-
Ga-Yaram lini k(3; 1id- kad yakini tauni djuoré nomni; ndom-
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drink look (at) see give
boire regarder voir donner
Jango bo’6 gému (‘'look!) gekud ge*
Jango (S) boon ! gém(m)u (‘look'!) ota g'gé
Momi bo’ka oka ga-
Batam bo’om; boka sinum; sinka 0gum; oka esum; eska
Vokba bo’m gbénim ésim
Wommu boom ogum; ok- gaam
Nissim boom; boo- dzoom 0gbdm; ogbs- gaam
Eilim boom
Kobom bodém 300m; 300- gaam
Vomnam buum; buuko zuum; zuuko ukpdm; ukpdko gaam; gaako
Ga-Lim butni z00oni gaam; gaani
Ga-Yaram bitni; buu- zuani wag- gani; ga-
swim burn burn
nager braler briler
Jango nenku mar dui!  doosan
Jango (S) doo
Momi pulumkwa dooska
Batom purdm mum; purumkpa dodm; dddka
Vakba arim gabsim
Wommu pungum dvostim; dvake
Nissim-Eilim duo-
Kobom 4a wum rdmi; rdm-
Vomnam parmom; parmoko doosdm; doosdko
Ga-Lim aani ruamni
Ga-Yarom anni; aso maani; maa-
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go walk come
aller, partir marcher venir
Jango ren (‘go!) rif; riitd (‘walking’) 3ar); 3aka
Jango (S) riin !
Momi gondm (journey) zaaka
Batam rigum; ri‘gaka zam; zaaka
Vokba asim ri'git zam
Wommu gbdm [tafi! ~ je!] riigote 3aam
Nissim-Eilim | gbdm; gbdp- riibdem zaam
Kobom rim (vasy!) ribdt jaam
Vomnam ribdom zam; zaako
Ga-Lim byauni; bAwuni ruiran; raird- zaama; zaa-
Ga-Yaram beuni; Hem ruiren{ , roarini zani; 3aamd
1 you he/she/it we (incl) we (excl you they
ie tu il/elle nous (incl) nous (excl) vous ils/elles
Jango mip mon au aa in i
Jango (S) min mdn au aa éé in 1
Momi mii moo ur aa ee Ny ii
Batom mii moo urs aa £ ii ii
Vokba mii muu monzi aa ii goni
Wommu mii mod wur ééri yiiri mairi
Nissim-Eilim | mii muad war éwu iyau yiyau
Kobom mi mu wén énai iyai yénai
Vomnam mfi mébo ar ee ii ir
Damtam
Ga-Lim mii mud uri iyd i uri
Ga-Yaram mii mo uri iyd ii uri
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01 02 03 04 05
Jango mbadko été taaré naaré gba naaro
Jango (S) mbokod etté taaré naré gbd néaro
Were burku mboko (1 finger)  butu &talo ? (2 finger)  tarukd nato nati binaru
Momi muuna i teei ? taano naana gbonara
Vakba muzo itis taas nas gbanaras
Wammu mud ité taaré nare gbd naari
Nissim man itté taaré nare gbanadri
Eilim man itté taaré nare gbanaari
Kobom manni ité taaré nare gbénnaari
Vamnam man etén taan nanno gba naaro
Goa-Lim man yatdn taan nannan gbAnnaara
Ga-Yaram man ittu; itfu taaru ndard gbAn NAAr3
Vere D man ittééni tannu nannd gbadnaaron

06 07 08 09 10
Jango gba nambo30 setté sattarée pitim bézo konnd
Jango (S) gbd nomb6z0 settée sattarée pitim bézo konnd
Momi gbamro gbansa samsara piti muuze komna
Vokba bamra
Wommu gbaasa muzo gbaasa ité gbaasa taaré gbaasa nare komna
Nissim gbasa mai gbasa itté gbésa taaré pitin bodjo komna
Eilim gbasa mai gbésa itté gbasa taaré gbasa narre komna
Kobom gbanza manni gbafa ité gbassa taare gbésa nare gbassa nare  komna
Vomnam gbaasd mal gbaasad ¢tén gbaasa taan gbaasd nanno komna
Ga-Lim gbaasd mal gbaasa *itin gbaasa taan gbaasd nannan koomé
Ga-Yaram gbaasd mai gbaasa *itta gbaasa taaru gbaasd nAArd koomé
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20 40 100 200 15
Jango zuru ZUué etté konnd wosu gba naaro
Jango (S) 3uru 3u’e eté 3u’e gbd nard konnd su gba nard
Were djura joénare joe benara
Momi zqur
Wommu dzurr dzu ité dzu gbonaari
Nissim raar ZU itté zu gbanaari robdir;
komna sa gbanaari
Kobom raari 3uu itté 3uu gbanaari zuu kdmna ropdéri
Vamnam raaro zuu eté zuu gba naaro komna saa gba naaro
Ga-Lim raard zat’icé 7t koomé
Ga-Yaram raard Zuu ‘ice Zuu gbannAAra raptora
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